
Но если в данном случае, за неимением других доказательств, 
кроме сходства, нельзя говорить о влиянии одной комедии на 
другую, то из суммы сходных черт между всеми ими можно 
было бы сделать вывод, может быть, в известном смысле менее 
«точный», но с исторической точки зрения более обоснованный. 

Движущей силой всех этих и подобных им комедий являлись 
идеи и интересы, общие всему европейскому просвещению, подска
занные действительностью и нуждами европейской государствен
ной жизни. Они получили свое выражение в какой-нибудь, 
условно говоря, «первой» комедии данного типа, например 
в «Школе матерей» Нивеля де Лашоссе, хотя подобные темы су
ществовали в более или менее отчетливом виде и в литературе 
предшествовавших столетий. Те же идеи и интересы продолжали 
действовать и на других писателей Европы, которые находили 
их в публицистических, педагогических и критических сочинениях; 
эти идеи циркулировали повсюду и переходили из страны 
в страну, легко преодолевая препятствия государственных гра
ниц, языка и нравов. Образы, созданные Нивелем де Ла
шоссе, широко известного, хотя и жестоко критиковавшегося 
автора, оседа\и в памяти, возбуждали воображение, интерпрети
ровались в местных национальных ассоциациях, приобретали 
формы бытовых персонажей, обычных для данной страны и ее 
искусства. Они становились в известной мере общей собствен
ностью всего данного культурного мира. Примеров дурного до
машнего воспитания, небрежного отношения к детям, невежествен
ных учителей, которым целиком доверены души и судьбы буду
щих граждан, можно было найти повсюду и в любом количестве. 
Так возникали в сознании Гольдони образы, воплощенные в его 
комедии, — типично итальянские и вместе с тем несомненно обще
европейские. Они пришлись по вкусу в Европе и продолжали дей
ствовать вместе с воспоминаниями из «Школы матерей» и общими 
стимулами идейного плана. Так же возникали и другие комедии 
этого типа, усваивавшие или развивавшие какой-нибудь элемент 
или идею из комедии предшественников, добавлявшие массы но
вого материала, взятого из жизни, из местных потребностей и 
нравов. 

Трудно и, может быть, невозможно было бы установить точ
ный литературный генезис комедии Фонвизина. Читал ли он 
«Школу матерей», или «Отца семейства», или «Гувернера», или 
комедию «Она принижается, чтобы победить», или какой-нибудь 
отзвук или неизвестный нам вариант одной из них? Узнал ліг 
он об этих пьесах из статьи в журнале, из частного письма, из 
рассказа тех, кто читал или видел их на сцене? Возник ли в его 
сознании некий коллективный образ неразумной матери, или дур
ного учителя, или развращенного сына на основании той или иной 
из этих пьес или всех их вместе? Какой именно образ оказался 
для него ведущим, организующим весь творческий процесс? Или, 
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